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Crocobbl MEPEBOAA ®PA3EOJIOrM3MOB-
LIEKCITUPU3MOB (HA MATEPUAIJIE NNEPEBOLOB
H. A. NNOJIEBOIro U M. 6. JABJIETBAEBA
TPATEAUN «TAMJIET»)

B oannoti cmamve paccmampusaiomes ocobennocmu nepegooa
Gpazeonocuueckux eouHuy, 8CmMpeyaOwuxcs 6 mpazeduu Yuivama
Ulexcnupa «Iamaemy, Ha pyccruil u Ka3axckutl si3vlku. AHanu3 nposooumcst
Ha mamepuane OpUSUHATLHOZO MEKCMA U €20 Nepeso008, GblNOTHEHHbIX
H. A. Ioresvim u M. b. /Jasrembaesvim. Hcciedosanue HanpasieHo Ha
8bIAGICHUE 3AKOHOMEPHOCIEl nepedaiu WeKCRUPUIMO8 U cnocobos
COXpaHeHust ux 06pasHOCmMuU 8 08YX A3bIKOGHIX mpaouyusx. B cmamve
HOOPOOHO AHATUSUPVIOMCS NPUMEPLL (DPA3EOI0SULECKUX BbIPAIICEHULL,
ompaxicanowux HayuoOHAIbHO-KYIbMYPHYIO CReyuduKky, a makoice
paccmampusaromes mpyoHoCmu, 803HUKalowue npu ux nepeoaue
Ccpeocmseamu pyccKo2o U Ka3axckoeo A3vikos. Ocoboe eHumanue yoensemcs
Kaaccugurayuu cnocobos nepesooa no A. U. Peykepy, sxiwouas
coxpanenue, YacmudHoe UsMeHeHue, 3aMeHy U CHamue oopasHoCmil.

B xo00e uccredosanus npumensiomcs cpaguumenbHo-
CONOCMABUMENbHDLIL, KOHMEKCMYAIbHbLI U UHMEPNPEmayUOHHbIIL Memoobl
ananuza. Paccmampusaiomes meopemuueckue noOXoobl OmeyecmeeHHbIx
U 3apy6edcHbIX YUEHbIX, Kacarowuecs npodem IKGUSAIEHMHOCIU U
nepeoaiu 0opazHOCmu 8 nepesooe Xyl ceCmaEeHHbIX mekcmos. B cmamope
BbISIGIAIOMCS MEHOCHYUU, XapaKmepHvle Olisl Kadico020 nepesoouuxd, u
onpeodensemcs, 6 KaKoil cmenenu y0aniocs COXPAHUMb IMOYUOHANLHO-
scmemuyeckuil ¢hgpexm opueunana.

Pesyromamul ucciedosanus noxkazvigaiom, ymo npu nepesooe
WeKCNUPUZMO8 NEPeBOOUUKU HEPEOKO Npubezaiom K ONucamenbHblM U
a0anmupoBanHbIM 8APUAHIMAM, YMO CEBUOEMENbCMEYEMm O CLONCHOCMU
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nepeoauu KyibmypHo-cneyuguueckux svipasicenul. Ilonyuennvle oannvie
Mo2ym Obimb UCNONB308AHbL 8 OANLHEUUUX UCCICO0BAHUAX, NOCEAUJEHHBIX
UBVYEHUIO KA3AXCKUX nepesodos npoussedenuil Lllexcnupa, a maxoice 6
npakmuke npenooasanusi Xy00icecmeeHHo20 nepesood.

Kniouesvie crosa: Llexcnup, I'amiem, nepe6od, ¢pazeonocuyeckue
OUHUYDL, UEKCRUPUIMBL, 0OPAZHOCb, IKEUBAICHIHOCMb, CDAGHUMENbHbIU
ananus.

BBenenue

W3ydeHne mpou3BeeHUH BEIMKOTO aHIIHUIICKOTO Jpamarypra, mnosTa u
nucarens YunbsmMa lllexcnupa siBisieTCst BaKHBIM 3BE€HOM B JIUTEPATYype KaXKA0ro
Hapona. Ero npousBenenus ObUin mepeBeicHbl Ha Oomee yeM 100 pa3inuyHbIX
SI3BIKOB, @ €0 JIPaMBbI I10 Ceil JIeHb UMEIOT MECTO OBITh Ha TeaTPaIbHBIX CIIEHAX.

OpiHa M3 ero caMbIX M3BECTHBIX Mbec — Tpareaust «I'amieT» BrepBbie ObuIa
NepeBeieHa Ha PyCCKUM S3bIK TOITOM, IpaMaTyproM U IUTEPaTyPHBIM KPUTHKOM
CymapokoBeiM Anekcanapom [lerpoBuyem B 1748 romy. OH B35 32 OCHOBY
(paHIy3cKHii IPO3anuecKuil epeBos| nmucarelist u apaMarypra [Isep-AHTyaHa
ne Jla ITnaca [1]. C tex cambix nop «I"amiier» ObUT IepeBe/ieH Ha PYCCKHH SI3BIK
emre Oonee 60 pas.

ITepeBon Hukonast AnexceeBuua [loneBoro, BeimoaHeHHBIH B 1837 ropy,
SIBIISTICS. CaMBIM TTOMYJISIPHBIM JUISI CLIEHHYECKHUX MOCTaHOBOK B XIX Beke, XOTs
U UMeJl MHOXKECTBO CcoKpaieHuil. lIMeHHo ero BapuaHT nepeBona «Ilamieray
MOCITY>KUJT OfTHUM 13 OCHOBHBIX MaTepHasIoB IIPU MEPEBO/IE TPareInH Ha Ka3aXCKUH
SI3BIK TTHCATeNIeM, TIPO3aNKOM, ITOTOM U ipamaryprom MaxunTtom bopanbaeBruem
HasnerOaeBpiM. Kazaxckuil mepeBOAYMK TakKe ObLI 3HAKOM M C APYTHMHU
BapMaHTaMHM IepeBosia Tparequu «l'amier», cpein KOTOPBIX MOXKHO O3BYYHUTH
pabotsl M. Bponuenko, A. Coxonosckoro, A. Kponedepra 1 MHOTHX JpYTHX.
K romy xe He uckirogaercs dakt Toro, uto M. b. JlaBnerOaeB HU MHOTO HU MaJIo
BJIaJIeJl aHINIMICKUM, TaK KaKk B KHUTE OH MPUBOJUT OTPBIBOK M3 OPUTHHAIBHBIX
CTPOK Tpareiuu.

OOBEKTOM HCCIEAOBaHUS B OTOM CTarbe W MOCIYXaT 3TH BapHaHTHI
(H. A.TloneBoro u M. b. Jlaner6aeBa) Tpareanu «I amieT» Hapsiy ¢ OpUTHHAIBHON
pabotoit Yunbsma llexcriupa. [lepeBoq mbechl Ha Ka3aXCKHid 361K MakuToM
Bopanbaesuuem [laBnerOaeBbIM SIBISETCSI CAMBIM MEPBBIM MEPEBOJIOM, YTO U
olpezesIsieT IPUUUHY BBIOOpA ero padoThl 0OBEKTOM JaHHOTO HCCIIEIOBAHMS.
[TpemeroM ke TaHHOM HayYHOH paboThI BRICTYTIUT MIMEHHO MepeBO/ ()pa3eoyIorn3MoB-
IIEKCITUPU3MOB Ha Kazaxckuii si36ik M.B. [laBnerOaeBbiM.

B nenom usyuennem Gppazeosioru3MoB-IIeKCIIPU3MOB 3aHUMAJINCh MHOTHE
KaK IIEKCIHUPOBEAbI, TAK M JINTEPaTypOBEIbl U JMHIBUCTHI PA3IHUHBIX CTpaH.
Oco00 CTOWT BBIIECIUTH PadOTHI JIEKCUKOrpada, JIMHrBUCTa JpHKa XaHHUBY/A
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[Maprpumxka [2]. Hapsay ¢ HUM HcclneOoBaHHEM IaHHOTO aCHeKTa 3aHUMAJIKCh
Takue yudennle, kak CunbBan bapuer [3], [>xonaran Xoyn [4], H»Bua u ben
Kpucran [5].

Hamre nccnenoBanue HarpagsieHO HEMOCPEACTBEHHO Ha U3y4YEeHHUE CIIOCO00B
repeiadl OPUTHHANBHBIX (PPa3eoIOru3MOB ITEPEBOAYMKAMY HA HEPOJCTBEHHBIC
SI3BIKH, YTO U SIBIISIETCS 1IEJIBIO JTAHHOM CTaThH, JUISl IOCTH)KEHHSI KOTOPOH ObLIH
TIOCTABJICHBI CJICTYIOIINE 3a1a4H1: TIPOAHAIN3UPOBATh ()PA3EOIIOTH3MBI, IPOBECTH
CPaBHHUTENEHO-COMOCTABUTENBHYIO PabOTy MEKITY IepeBojiaMH (Ppa3eoIOrHIECKIX
€JIMHHUII, U3YyYUTh CIIOCOOBI repeBojia Gppa3eoqorn3MOB-IIEKCITUPU3MOB Ha
PYCCKHMI M Ka3aXCKUH SI3BIK BBILICYTTIOMSIHY ThIMU 1iepeBopurkamu (H. A. TToneBoit
u M. b. JlaBnerOaeB).

COOTBETCTBEHHO M3 9TOTO U BBHITEKAET aKTyaJbHOCTh M BOCTPEOOBAHHOCTh
MpeajaraeMoro Uccle0BaHus, HE TOBOPS YK€ O TOM, UYTO CaM IMEpeBOJA
M. b. lanerOaeBa OblT O4YEHb MaJIo M3y4YeH B Hay4yHOU cpene. Cpenu HaydHOU
JIUTEpaTypbl, MOCBAIIEHHON aHanu3y nepesoga M. b. JlaBnerOaeBa, ciexyer
OTMETHTH J[Ba 3HAYMTENBHBIX BKJana. K HUM OTHOCSATCS pabOTHl akajeMuKa
Peimranu Hypranuesuua Hypranum u npodeccopa Kazpibex ['ynmbMupst
KynaiibeprenoBHbI. Bo BesikoM citydae B 9THX UCCIIEIOBAHUSIX KOHKPETHO ITEPEBOJT
(pazeoIorn3MoB He OCBEIIAJICS.

B nanHO#1 HayuHOI cTaThe B&XKHOCTB N3YUSHUsI IEPEBOJIOB (Ppa3eosIornyeckux
€IMHUI] ONPEJEINIAETCS HE TOJIBKO B KOHTEKCTE OUEPEAHOTO XY/I0KECTBEHHOTO
HMHCTPYMEHTa aBTOpa, HO BMECTE C TEM M 3HAUYMMOCTBIO NEpeaadt KyJIbTypHOU
LIEHHOCTH OJTHOTO SI3bIKa B CPely APYyTroro.

C 5TOM 11eNBI0 B XOJI€ JAHHOM PabOTh! OBLIM PACCMOTPEHBI HAYYHBIE CTaThU
I'. T AnueBoii u O. B. Eroposoii, H. B. 3axapoBa u B. A. JIykoBa, nocBsIeHHbIE
WCCIIEIOBAaHHIO NIEKCIIMPU3MOB. B paMkax m3ydeHus: pabor 00 0coOeHHOCTSIX
TepeBojia MEeKCITMPU3MOB OBbLIM MpOoaHaIM3upoBaHbl Tpyabl P. M. AcnansHa,
u T. X. XK. byii. UccaenoBanusa H. B. Hekpacosoii u B. A. 3aiinesoii [6],
M. P. CaiipurauHoBoit o ¢dpazeonoru3max B Tparequn «lamiaer» ObLIH TaKKe
u3yueHsl [7].

MHorue HeoOX0MMbIE MOSICHEHHS ¥ TOJIKOBAHHMS IEKCITUPH3MOB OBbIIN B3SITHI
13 aHIJIO-PYCCKOTO ()Pa3eosIOrHYECKOTO CI0BAPst KPYIHEHIIIEro CleiaIncTa o
(pazeonoruu anmmiickoro si3bika Kynnna Anekcanapa Biagumuposnya [8].

Huccepramnus xe AanoBoil Po3sl ANISMETAMHOBHBI B CBOIO OYepeb
OblTa CKPYIYJIE3HO M3y4€Ha M BIOCIEACTBHM MOCTYKWIa 0a30i AJIsl TaHHOTO
uccienoBanus [9].

PaccMoTpeHre pe3ynibTaToB MMEIOLIMXCSl HAyuHBIX paboT IEMOHCTPUPYET
HEJ0CTaTOYHOCTh M3yYEHHOCTH BONPOCA, HEOOXOAMMOCTD AajbHEUIEero
HCCIIEIOBaHHUS, UTO U SIBJISICTCS HAyYHON 3HAUMMOCTBIO TEKYILEH CTaThH.
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Marepuajbl 1 MeTOABI

B kxauecTBe mccaemyeMoro MaTepralia ObLTa HCIIOIh30BaHA OPUTHHAIBHAS
nbeca «Hamlet» 2004 rona nox penaxueit bapdapsr A. Mosart u [Tona Bepctuna
[10]. Hapsany c oTum [T aHAIIM3a ¥ CPABHEHHUS B IIEJIOM C PYCCKHUM BapHAHTOM,
OBpITO MCTONIB30BaHO 4-¢ m3manue «l'amiieTa» B MepeBoJie C AHTIUHCKOTO
H. A. IloneBoro, omyonukoBauHbIi B 1893 romy [11]. Taxke ka3axcKuil BapuaHT
Tpareauu, a uMeHHo «Iamutet. Jlat eniHiH max3aaacel. S epaeniK KaHapl OKUFa
(Tparenmns)» B mepeBone M.b. /laBnetOaeBa, n3gannsiii B 1931 romy, mocmyxun
OTHUM 13 0a30BBIX MaTePUAJIOB ISl HCCIENOBAHUS B TaHHOM cTaThe [12].

B xone BBIOTHEHUS paObOTHI HCTIONB30BAINCH METO/IBI AaHAIN3A U CHHTE3a,
CpPaBHUTEIbHBIN METOJI, COPTUPOBOYHBIN METO, HHTEPIPETAIIMOHHbBINA METO/I, U
JpyTHe arpoOUpOBaHHEIE B HAYYHOH cpefie o0meHay HbIe MeToabl. OTMEUeHHbIE
METO/IbI MCIOB30BAINCH HAa PA3HBIX CTAANAX HWCCICAOBAHMA IS JTOCTIDKCHUS
ITOCTABJICHHOM IEJIN ¥ MTOJYYCHUS PE3yIbTaTOB.

Pe3yabTaThl M 00Cy:KAeHUE

CornmacHO HaMEUIEHHOM LIEJTH B HCCIIETyeMOH CTaThe, B JAaHHOM paszerne OyayT
MIpOaHaTU3UPOBAHBI IPHEMEBI TIEpEBOAOB (hpazeosnoruzmos (1o . . Penkepy) Ha
PYCCKUI M Ka3aXCKHUH A3BIKHU. J{71s1 3TOT0 OyMyT B3STHI OTPBIBKU U3 OPUTHHATBHOM
padotsr V. llekcnimpa «I'amier», comeprkaiiue Gppa3eoOrnIecKue ¢IuHHUIIBI.
3HaueHue TUX (PPa3eosOrU3MOB-IIEKCITUPU3IMOB OYy/IET MOSICHATHCS COIIACHO
(bpazeonornuecKuM ClioBapsim, 1 Jajee OyJeT NpeloCTaBIIsThCS TePEeBO KAk 10H
OPUTHHAIBHON (hPa3eoOTHIECKON eIMHHUIIBI HAa PYCCKUN M Ka3aXCKHUHA S3BIKH.

Uccnenosarens S.M. Perkep oTMeuan B cBoux padoTax 4eThIpe crocoda
nepeBoia (pa3eosoru3MoB: a0COMIOTHOE COXpaHEeHHe o0paza MHOCTPAHHOTO
A3bIKA, YaCTHYHOE M3MEHEHHE OOpa3HOCTH, MOJHAS 3aMEHa OOpa3sHOCTU H
CHATHE 00Pa3HOCTH, COTIIACHO KOTOPOH M OyAyT MpOaHATH3UPOBAHBI ITEPEBOJIBI
H. A. ITonesoro u M. b. /laBner6acBa.

[TepBBIM MBI 0OpaTUMCS K CIIOCO0Y C abContOmHbIM cOXpaneHuem oopasa
UHOCMPAHHO20 A3bIKA TIPY TIEpeiade ero Ha S3bIK IePEeBO/Ia.

Bo IT akre II cuiensr B ciioBax [Tononust, oOpammeHHOMY K KOPOJIEBE, UMEETCS
crienyronias gppaseonornyeckas euHuna: «brevity is the soul of wit» [10, c. 89].
Cormnacuo cioapio (paseonoruzmon T.B. TlapxamoBruua, JaHHOE BBIpAKEHUE
MEPEBOJUTCS KaK «KPaTKOCTh — cecTpa Taimantay [13, c. 40].

H. A. TloneBoii, BOCIIOIB30BaBIINCH IPSMBIM TIEPEBOIOM, TIEPEIAET STH CIIOBA
[Tononus cnemyrommM 06pa3oM: «KpaTKOCTh ecTh ayma yma» [11, ¢. 31], To ecTb
MTOJTHOCTBIO COXPAHSET MIEKCIIMPOBCKUI 00pa3 B CBOEM BapHaHTE.

M. b. J/laBnerOaeB mepeBOAUT AaHHBIN (HPa3eoOTU3M TaK: «KEJITe CO3
aKBUIIIBIH KaHb [12, ¢. 25]. B maHHOM IpriMepe 000UM TIepEeBOTINKAM YIAETCS
COXPAHUTH HE TOJIHKO CEMAHTHKY BO BCEH €€ MOIHOTE, HO M SMOTUBHOCTH 000pOTAa.
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B III akre I cuiens! B MoHOOre ["amiieta ecth Takas dpasa: «Ay, there s the
rub» [10, c. 127]. 3HaueHne TaHHOW HAMOMBI CIIEAYIONIEe: «BOT B UEM 3arBO3/IKA;
BOT r7i¢ cobaka 3apsitay [14, c. 91].

H.A. IloneBoit nepeBoauT 370 Kak: «BoT u 3arpyanense!» [11, c. 47]. Emy
IIPY TIEpEeBOJIC yNAETCs MPABUIILHO MEPEBECTH CEMAHTHKY (pazeosornyeckon
12020200158

[TepeBox M.b. [laBnerOaeBa BEINIANT ClieytommM oopazom: « TyiiHi MbIH/IA
Typ» [12, c. 38], 4TO Tak ke MOKA3bIBAET COXPAHEHHE OPUTMHAIBHOTO CMBICTA
(pazeonoru3zma MOCPEICTBOM UCIIOIB30BAHUS CIIOBAPHOTO SKBHBAJICHTA.

®pazeonoruueckas eauHUIA «fo hold, as ‘twere, the mirror up to naturey
[10, c. 137] npumenennas B III axte II cuiens! coracHo cioBapio A.B. Kynuna
HMMeeT 3HaueHHue «IPaBAUBO OTPaXKaTh KU3HBY [8, c. 508].

H. A. IToneBoii B cBOEM IepeBOjie COXpaHsIET OPUTHHAIBHBIN 00pa3: «bynb
BEPHBIM 3epKajnoM mpupoas» [11, c. 517.

M. b. /laBier0aeB To)ke MacTepCKH IepeiaeT MEeKCIUPU3M B CBOEM BapHaHTe
«["amreray: « KapaTbutbICTBIH TY3Y alfHackl 00i» [12, ¢. 41]. B nanHoM mpumepe
000UM TMEePEeBOTUNKAM yHaeTCsl COXPAHUTh CEMAaHTUKY M AYMOTHBHOCTH JTaHHOMN
IIEKCITMPOBCKOW (ppa3bl IIPH MEPEBOJIE €€ Ha X POJIHBIE S3BIKH.

C uacmuunvim uzmenenuem odopaznocmu Oblia TepeaHa TOJIBKO OHA
(pazeonoruueckas eMHAIA, O KOTOPOH M TIOH/IET peyb.

B IIT axre 11 criens! B ciioBax ["amiiera, 00paIieHHOTO aKTepaM, UCIIOIb3yeTCs
mono0HbIH (hpazeonorusm: «Nor do not saw the air too much with your hand»
[10, c. 135]. B cnoBape A.B. KyHuHa 3TO BBIpaK€HHE OOBSICHSICTCS Kak:
«pa3MaxuBaTh pyKaMu, CUJIbHO JKECTUKYIUPOBaTHY [8, c. 36].

H.A. TToneBo#i B cBOeM BapuaHTe NepeBojia nepeaaeT ppa3eosornuecKyro
eIMHUILY TTyTeM JISKCHYECKOH 3aMEHBI, TO €CTh: «PyKaMH HE pyOW BO3IyXa»
[11, c. 51]. Takum 0Opa3oM NepeBOTINK BMECTO CIIOBA «SAWY, TO €CTh NUIUMDb,
B IIEPEBOIE HCIIOJB3YET CIOBO «pyOouTH». U BCe ke eMy ymaercs OTpasuTh
TIOTMHHYIO SKCIPECCUBHOCTD.

M. b. [laBnerOacB e mepeBOAMT 3Ty (pa3y Kak: «KOJIBIHIBI OPBIHCHI3
mwormangarna» [12, c. 41]. B gaHHOM ciiy4ae nepeBOI4MKOM ObIT HCIIOIb30BaH
OITMCAaTEbHBIN TIePEeBOJ, 1 COOTBETCTBEHHO 00PA3HOCTH ObLIa CHATA.

Hcnonp3oBanne e CIEAyIOUero crnocoba, To eCTh ¢ NOAHOU 3AMEHOU
00pazHocmuy HaOIIONACTCS MIPU MEPEBOJIC HIHKEIIPUBEICHHOM (Ppa3eoIorndeckoi
12020200158

B cioBax I'amnera Bo Il akre II criienst ectb o6opor: «When the wind is
southerly, I know a hawk from a handsaw» [10, c. 107], 5TuMu ciioBaMu OH Kak
Ob1 naeT npenynpexaenne ['miabaeHcrepny u Posenkpaniy. Orta ¢paza Obuia
ucronkoBana A. B. KyHHHBIM Kak «ITOHUMATh 4TO K 4yemy» [8, c. 364].
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H. A. TIloneBoil nepenaeT 3TO BbIpak€HUE TaK: «a MPHU I0KHOM BETpE 5 HE
npuMy cBeuku 3a conHue» [11, c¢. 39]. 3aech nepeBOAUMK XOTh U UCIOIB3YET
WHbIE cI0Ba BO (bpase, eMy BCe JKe y/laeTcs nepeaarh CEMaHTUKY OPUTHHAIBHOTO
BBIPaKEHUS B CBOEM BapuaHTe 000poTa.

[Teperoq M.B. [laBier06acBa BBIIVISLIUT CIACAYIONIMM 00pa3oM: «KEJI OH
TYCTIKTEH KOTEPIUITCHIIC MCHIH KYHI'C KbI3JBIPBIHATHIHBIMIBI KaH MCH KaHIIa
OinmeiTiH weirap?» [12, c. 31].

U nocnennnii cnocob nepesopa ¢paseosnorusmos (o S.U1. Penkepy)
— co cuamuem obpazHocmu, PUMEPHI UCIIOIb30BAHUS KOTOPOTro OyayT
IIPOaHAIN3UPOBAHbI JlaJIee.

B I akrte IV cuensl Tpareauu, B cioBax ['amyera ecTh BbIpaKeHUE:
«Making night hideous, and we fools of nature» [10, c. 53]. CornacHo cioBapro
A. B. Kynuna, sra (hpaza nmeer 3Ha4eHHE «HAPYyIIaTh HOYHON MOKOH (LIyMOM,
KpUKaMHu U T.IL)» 8, c. 534].

Ho B nepeBone H. A. TloneBoro mMbl 3aMeuyaeM HU3MEHEHHUE JaHHOU
(bpazeonornveckoii enuHuIbl: «CTpariaenib Hac, 6e3ymiesy [11, c. 18].

A B Bapuante M. b. JlanerbaeBa ciioBa ['amiera kyaa Oojiee COKpaIICHEI,
1 TIPEJIIOJIOKUTEILHO NEPEBOAUNK 00BEAMHIII Cpa3y HECKONBKO (pa3 B OAHY U
BCE ATO BBIIVISIEIIO CIICAYIOMUM 00pa3oM: «bi3 CeHiH KeCKiHIHHCH MIOMIBIIBIK)
[12,c. 17].

BaxxHO Taxke paccMOTpeTh MEpeBOJl OAHOW M3 3HAMEHHUTBIX PEIUIMK
Mapremna u3 | akra IV cueHsl, KOTOpyr0 BCTpedaeM BO BpPEMs €ro Juajora
¢ Topatmo: «Something is rotten in the state of Denmark» [10, c. 55], uto B
OyKBaJBHOCTH MMEET 3HaUYCHHE «IIOITHUIIO YTO-TO B J[aTCKOM KOPOJICBCTBEY.

H. A. TloneBoii MHTEpIPETUPYET e€ Kak: « 51 OeICTBUS OTeUeCTBA MPEABHKY !»
[11, c. 19]. CTouT Takxke OTMETHTB YTO B IEepeBojie Bpasa mpeBpamacTcs yxe B
BOCKIJIMIIATEIBHOE TIPE/UIOKEHHE, YTO UMEET YK€ HHYIO HHTOHALUIO.

M. B. [laBner6aeB *xe MepeBOAUT TaHHOE BBIPAXKECHHUE TaK: «MeH Olicem enre
Tarbl Ja Oy iHIILTK Tyaaey [12, ¢. 17]. [lepeBon ka3aXCKOro mepeBoUNKa eBa
JIM OTJIMYAETCsl OT PyCCKOTO BapHaHTa B 3TOM ciiydae. Tem He MeHee 371eCh MBI
rojiMeyaeM, 4yTo o0a repeBoYrKa CMOIIH TIepe/iaTh CEMaHTHKY (hpasbl, IycKan
1 HE COXpaHsisi OPUTHHAIBHYIO 00Pa3HOCTb.

V. Hlekcnup ucnonbdyeT GppazeoqoTHUEeCcKyl0 eAUHULY «the time is
out of joint» B cnoBax 'amiera B I akte V crensl [10, c. 69]. 3HaueHue ero,
npepocrasieHHoe A.B. KyHHHBIM: «pacnianach CBsI3b BpEMEH, BEK paciiaTalcsny
[8, c. 766].

Y H. A. Ilonesoro nepeBon nHoit: «CoObITHE BHE BCSKOTO JIPYroro!»
[11,c.24].

A Bapuant M. b. JlapnerbaeBa 1 BoBce oTinuaercsi: «CoHbIpa OyJ1 OKUFaHbIH
CBIPBIH ME3T1JIi MEH dJieMre OastHIaiThIH 013 Oonaiibiky [12, ¢. 21].
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B III akrte II cuensl B cinoBax ['amiieTa Mbl HaXOAUM CIEIYIOIIYIO

(bpazeonornueckyto equnuity: « They fool me to the top of my bent» [10, c. 161],

JICHOTAIUsI KOTOPOTO: «TMOJHOCTBIO; BBOJIIO, CKOJIBKO Jylie yrogHoy» [14, c. 89].

H. A. TloneBoit nepenaet 3Ty Gpasy CIOBAMHU: «C HUMH 3ayPauHUIIbCS HE
myTs» [11, c. 61].

Y M. b. [laBnetOacBa 3Ta peruinka ['amiera cokpaleHa, i COOTBETCTBEHHO
9TH CJIOBA YIIYIICHBI.

Crenyrormiuii 000poT, BCTpEUarOIIHiics B MOHOJOTe ["amiieTa B 3TOH ke CIICHE:
«I will speak daggers to her, but use none» [10, c. 161]. Onpeneneune Jlorana
1. CMuTa JaHHOMY BBIPQKCHHIO 3TO: KIIOPAKATh CJIOBAMHU; TOBOPHUTH CO 371000H,
BpaxxeOHocThioN [14, c. 120]. Takoe e ToIKOBaHUE AaHHOH (hpaszbl MbI BUIUM
y A.B. Kynuna [8, 194].

Ecnu nepeiitu ke k nepesogam, To y H.A. TloseBoro 3To BBITISIAUT
cienyromum obpazom: «S ys3sito ee cioBamu...» [11, c. 61].

M.B. JlaBner6aeB ato nepeBonut Kak: «lllemeMai TiiMeH FaHa peHKITETIH
OomnaifbiH...» [12, ¢. 48]. 371ech MBI BUIMM YTO B 000HX BapUaHTaX ObLI HCIIOJIB30BaH
onucaTeIbHbIN TePEeBO/I.

OuepenHasi Gpaseosornyeckas eIUHMIA HCIob30BanHas Y. [llexcrmpom
B Hauauie 111 akra IV cuensl B ciioBax [lononus, 00paIieHHOro K KOPOJIeBE, 3TO:
«Look you lay home to him» [10, c. 169]. 3HaucHue ee: «OKa3aTh BO3ICHCTBHE Ha
KOT0-JIN00, IPOYYHTh KOro-aubox» [9, c. 72].

H.A. TloneBo#i e mepeBoauT AaHHOE BbIpaxkeHue Tak: «C HUM Oyabre
ctporm» [11, c. 64].

M.B. JlaBnerOaeB niepeBoauT e Kak: « MiHe3iHi3/i KaTaH yeTansi» [ 12, ¢. S1].
B nanHOM mpuMepe MBI BUJIAM, YTO KaXKIbIil IEPEBOTYHK MOJ00pA CBOU CIIOBA
U CyMeJ TepeliaTh OCHOBHOM CMBICI ceil (hpa3bl MIPH MCIIOIH30BAHUH OIISAThH KE
OITMCATEILHOTO METO/Ia MEPEBO/IA.

O6opot Berpeuaromutiics B 11 akre IV cuens B peruuke ['amiiera B iuanore
ero ¢ eprpynoit ato «of shreds and patches» [10, c. 177] umeer 3HaYCHHE
«JIOCKYTHBII, 0OPBIBOYHBIH, HETIOIHOLICHHBIIY [§, c. 684].

Peup T'amniera H. A. TloneBoil mepesen kak: «M 310/1€10 THI MOIIA...»
[11, c. 67]. B nanHOM ciy4ae Mbl BUJUM Kak MEpPEBOJl CUIBHO U3MEHUJIICS OT
OpUTHHAJA, YTO «KOPOJIb U3 JIOCKYTKOB» B XOJIC HCIIOJIb30BAaHUS 3aMCHBI B
Bapuante H.A. IloneBoro cran «3noaeem».

Ieperox M. b. JlaBnerOacBa cXox ¢ pycCKUM BapuaHTOM: «CEH jKaybI3IbIKKa
epain...» [12, c. 53].

Crenyrommuii Gppazeonorn3M HaOIOIAOIIHMIACS B Tuaiore Mex ity ['amieroM u
MormwIbIkoM B V akte | ciiensl 3to: « We must speak by the card, or equivocation
will undo us» [10, c. 247]. 3nauenuc emy Jloran I1. Cmutr maer ciemyromiee:
«BBIPAXKATHCSl TOYHO, B3BELINBATH CBOM clioBay [14, c. 120].
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B pycckom Bapuante «['amnera» H.A. IToxeBoro 3To BbIpakeHHE OBLIO
nepeBeneHo kak: «KakoB ynmanen? C HUM HE CKOPO JOPOEUIBLCS TOJIKY»
[11, c. 93]. 3HauankHOE 3HAYCHHUE, SIPKOCTh, M SKCIIPECCUBHOCTH (PPa3eoIornIecKoit
eIMHULBI B TIEPEBOJIE YTEPSHO.

M. b. JlaBnerOacB mepeBen 3TH ClioBa ['amiieTa Tak: «HE JETCH KbIHCHIK
eni... Cipa MyHbIMeH Kedtice anmacnbiz» [12, ¢. 72]. Ero BapuanTt nepesona
naHHOH (pasbl cuibHO oTiuaercst oT H.A. TToneBoro, HO BCE ke 371ech ToXe HE
0oOHapyKUBAETCs 000POT.

Jlanee OyayT mpeaocTaBiIeHbl IPUMEPHI C OMyIIeHHEeM (Pa3eoTornuecKux
ennnun B neperonax y H.A. Ilonesoro u M.b. JlaBnerbaeBa B ciencTsuun
MHOXKECTBa COKpPAIEHUH.

B I ciene V axra B3siB B pyku uepen ['amiet roBopurt: «My gorge rises at
ity [10, c. 249]. A.B. KyHuH JaeT 3TOMy BBIPQXXEHHUIO CIIEAYIOIIEE TOJKOBAHHUE!
4TO-TMOO0 BBI3BIBACT OTBpAIICHUE, oMep3cHue [8, ¢. 327].

Bo II akre II cuensl B cinoBax ['amiera, KOTOpBIH 0oOpallleH K akTepam,
MOYKHO BCTPETHTh TaKoi 000poT, Kak: «Come, give us a taste of your quality»
[10, c. 109]. CornacHo cnoBapio A.B. KyHuna, 3HaueHue €ro cieayloiiee:
«IPOSIBUTH, TIOKA3aTh ceOsl (CBOM Ka4eCTBa, CIIOCOOHOCTH U T. IL.)» [8, c. 747].

B III akre II crieHbI MBI HAOITFOIACM €IIIC OJTHY HHTEPECHYO (hpa3y B pEIUIUKE
lamnera: «It out-Herods Herody [10, c. 137]. OHa mepeBOIUTCSI KaK «IIEPEUPOIUTH
camoro Mpoga», uto oObsicusiercs A.B. KyHHHBIM Kak «mepecraparbcs,
nepeycepacTBoBaThy 8§, c. 385].

B V akre II cuensr B cioBax ['amiera ecth 060pot: «It did me yeoman s
service» [10, c. 261]. 3HaueHne JaHHOTO BBIPAXKEHUS: «OKA3aTh CBOEBPEMEHHYIO
MOJIIEPIKKY, TOMOIIb B Hyxkae» [14, c. 121].

CormtacHO MOCTaBJICHHOH I1I€JIH, PE3yJIbTaThl UCCIIEJOBAHHMS, TIOIyUYCHHbIC
IyTeM aHaJIn3a, CPAaBHEHHsI M N3yUeHUsI IepeBo/ia (hpa3eosiorn3MoB-1IEKCITNPH3MOB
Ha PYCCKHI U Ka3aXCKUil SI3bIKH BBIIICYTTOMSHY THIMH IEPEBOTYNKAMU, TIOKA3aJIH,
YTO KKl NEPEBOAYHMK BOCIIOIB30BAJICS PA3IMUHBIMU IPHEMaMH IIPH IIEPEBOIE
(pazeonornueckux equHuIl. Panee yxe ObUIO yIIOMSHYTO, YTO, B COOTBETCTBUU
C WCCIE0BaHMUsIMY JIMHIBUCTA W nepeBoaunka S1.M. Penkepa, onpexaenstorcs
YEThIPE OTIIMYUTEIIBHBIX CII0c00a nepeBoia (pa3eooru3MoB ¢ 00pa3HOW OCHOBOM
[15,c. 158].

B Xope BINOIHEHMS TOCTABICHHBIX 3a/1a4 Y/IaJI0Ch BBISICHUTD CJIEyIONIee:

1) ¢ abCOMIOTHBIM COXPaHEHUEM 00pa3a MHOCTPAHHOTO sI3bIKa OBLIN ITePeIaHbl
Ha PYCCKHUH M Ka3aXCKHUH SI3BIKK HIDKECIIEAYIOIHUE (pa3eosorHiecKue eIMHHIIBL:

o «brevity is the soul of wit» [10, c. 89].

* «Ay, there's the ruby [10, c. 127].

* «to hold, as ‘twere, the mirror up to naturey [10, c. 137].
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2) croco0 YacTUYHOTO M3MCHEHHUS OOPa3HOCTU HpPHU MEpeBOjac ObLI
KCIIOJIb30BaH JIMIIL B OXHOM ciiydae u Toyibko H.A. [loneBbiM, 3TO mepeBo
obopora «Nor do not saw the air too much with your hand» [10, c. 135], tae
MIEPEBOIYHK BOCIIOIB30BAJICS JIEKCHUECKONW 3aMEHOH.

3) nmosHas 3aMeHa 00pa3HOCTH ObLjIa MCIIOIh30BaHA TAKKE CIAUHOMKIBI IIPH
niepeBone: «I know a hawk from a handsawy [10, c. 107].

4) co cHsiTHeM 00pa3HOCTH; ATO BCE HIKECIIEYIOMINE!

* «Making night hideous» [10, c. 53].

* «Something is rotten in the state of Denmarky [10, c. 55].

* «the time is out of joint» [10, c. 69].

* «to the top of my bent» [10, c. 161].

* «to speak daggers» [10, c. 161].

* «to lay home to smby [10, 169].

* «of shreds and patches» [10, 177].

o «speak by the cardy [10, 247].

Takum 00pa3oM, pe3yibTaThl MPOBEIACHHOTO HCCIEIOBAaHUS MOKAa3alu
MIPUMEHCHHBIC MEPEBOTYMKAMU CIIOCOOBI MepeBoia (YPa3coIOTUICCKUX CIIUHHUII
(o S1.U. Penkepy) B xoz1e ux padot. Kak mokaspIBaeT CONoCTaBUTEIbHBII aHATH3,
COXpaHHUTh 00PA3HOCTh B MEPEBOIAX B OCHOBHOM HE YACTCs, U B 3TOM CIy4ae
MIEPEBOIYMKH YaIlle MPUOCTAIOT K METOIY OMUCATEIILHOTO MepeBoia. CTOUT TaK ke
OTMETHTB, YTO B PSIJIC CIYUACB ICPEBOTYUKY U BOBCE OITYCTHIIH (DPA3COIOTHUCCKUEC
C/IMHUIIBI B CBOMX BapUAHTAX TPATCIUH.

B naHHO# craThe OBUIM PaccCMOTPEHBI MMEHHO CIOCOOBI IMepeBoja
¢pazeonoru3smMoB ¢ oOpa3zHoll ocHOoBOW omnpexneneHHbIX .M. Penkepom.
Ho B Hay4HOW# cpeae BCcTpedaroTcs W npyrue tunonoruu. K mpumepy,
M. P. CaiiputanHOBa B CBOEM HCCJICJOBAaHUHU IMEPEBOJA MICKCIIUPU3MOB Ha
TaJPKUKCKUI s3bIK Hcmonb3yeT knaccudukanuo C. Braxosa u C. OnopuHa.
B cBoro ouepens T.X. K. Byii B cBocii paboTe MPUBOAUT CPa3y HECKOIBKO CIIOCOOOB
nepeBoja o0pazHol (hpa3eosoruu, YTO AAaeT €My OINpEeJesITh TPU Hauboiee
aJICKBaTHBIX CIT0CO0A IMePeBo/Ia UCIOB30BaHHBIX M. JIO3UHCKIM, T7IC Ha IEPBOM
MECTE — METOJI JIEKCHYECKOT0 MepeBo/ia.

IMepeBox M. Bb. [/laBnerOaeBa sBISICTCS OJHUM M3 MEPBBIX MEPEBOIOB
V. llekcniupa Ha Ka3aXCKHUH S3bIK, YTO UMEET I[CHHOCTh M 3HAUYUMOCTH H
JUTSI Ka3aXCKOTO JINTEPATypOBEACHHS U I TIepeBofoBecHUs. Ero BapuaHT
MepeBo/ia UMECT CBOM OCOOCHHOCTH M B JIAHHOM HMCCIICIOBAHUH MbI O0OPaTHIIHCh
HMEHHO K €ro METOJ[aM IMEpPEeBOja MICKCIMPU3MOB Ha Ka3aXCKUH S3bIK, YTO U
SIBJIIETCS OTJIMYMTEIBLHOW 4epToil 3Toi HayuHOl pabothl. JlanpHeiimne xe
u3yucHUs paHHUX nepeBonoB Y. lllekcnupa Ha Ka3aXCKUM SI3bIK PACIIUPST HAIIH
MMO3HAHUS B 3TOW MaJIOM3y4YCHHOMN 00JIacTH, U, HCCOMHEHHO, MPUBEIYT K HOBBIM
sHaHusAM. lllekcnupu3Mbl WU, WHAYE TOBOPS (PpPa3coJOTHUYCCKUE CIAMHMUIIBI,

706



Bectauk Topaiirsipos yausepcutera. ISSN 2710-3528 Qunonocuyeckas cepusi. Ne 2. 2026

ncrnonb3oBaHHble Y. [Ilekcnupom, 3TO TONBKO OUH U3 €r0 METO/I0B YKpAllICHUs
CBOMX Npou3BeeHui. CTOUT Takke B Oy/yiieM oOpaTuTh BHUMaHUE M HA MHOTHE
JPyTHe CPE/ICTBA XYIOXKECTBEHHOW BBIPA3UTEILHOCTH, K KOTOPBIM Ipuberan
V. lllexciup B CBOUX TBOPEHUSX, U, YTO HEMAJIOBAYKHO, U3yUYUTh BCECTOPOHHE UX
MePEeBO/IbI Ha Ka3aXCKUH SA3BIK.

BriBoabl

B nacrosiem uccienoBaHUM paccMOTpEHa HEMpocTasl 3ajada MepeBoja
(pazeooru3MoB-IIEKCIIMPU3MOB, HCIIOJIb30BaHHBIX Y. lllexcriupom B ero neece
«["amiier», B 4aCTHOCTH CIIOCOOBI MEpEAadn dTHX CaMbIX IIEKCIHPHU3MOB Ha
pycckuii s3pik H. A. TloneBbiM U Ha ka3axckuil si3eik M. b. [laBnerOacBbiM.
AHanu3 BKJIIOYAJI CPAaBHEHUE OPUTHHAIBHBIX BBIPAXKEHUI HAa aHIIIMMCKOM
C UX MEPEBEJICHHBIMU aHAJIOTaMH, YTOOBI BCECTOPOHHE U3YYUTh Pa3HOOOpa3HbIE
MTOJIXOABI, UCTIONb3yEeMbIE EPEBOTUUKAMHU.

B xone m3yuyeHHs BBILICYNOMSHYTHIX ()Pa3eoJOrM3MOB CTAJI0O OYEBUIHO
TO, YTO KaXKIBIH MEPEBOAUYUK MOAXOJWI K 3aJaue MO-CBOEMY U HCIOJb30Ball
COOTBETCTBEHHO DPa3iIMYHBIE CIOCOOBI TepeBoaa (Gpa3eosornyecKux eaHHUI]
(o 5. U. Penkepy). Pe3ynbrarsl, MOIy4YCHHBIC B XOC aHAJIM3A, TOTYCPKUBAIOT
CJIOKHOCTB TEPEeBO/ia HE TOJHKO OyKBAJILHOTO 3HAYEHHs, HO W KYJIBTYpPHBIX U
BBIPA3UTENIbHBIX HIOAHCOB, MpUCYIIUX A3bIKy [llexcnupa.

OO0cysXxJeHre 3aTPOHYIIO pa3InyHble IpUMeEpbl U3 Tparenuu «lamier»,
BBIJICJIUB CIIy4au, KOTJia OpUTHHAJIbHBIE NIEKCIIMPOBCKHE 00pa3bl ObUIN TOYHO
COXpaHEHbI, YaCTUYHO U3MEHEHBI, TOJTHOCTHIO 3aMEHEHBI, WJIN 00Pa3HOCTH ObUTH
CHSTHI B IEPEBOIYECKUX BapHAHTaX, U MOCIEIHEE, KaK TOKA3aJI0 UCCIEeJOBaHHE,
nuMesno npeodiaganue. B xozxe vccnenoBaHus Takke ObUIM OTMEUYEHBI CIIydaH,
Koraa o0pasbl U BOBCE OITyCKAINCh B OCHOBHOM M3-32 MHOYKECTBA COKpaIeHUN
NePEeBOTYMKAMU B UX BapHAHTaX MbECHI.

31ech MpaBUIBHO OyAeT yIOMSHYThH CJIOBa KJIACCHKa HAayKH O TepeBojie
S1. U. Penkepa o TOM, 4TO OpUTHHAJI MMEIOLIMH o0uiIHe (pa3eonoru3mMoB U B
TepeBoJie JOIDKEH COXpaHsATh 3To obmiue [15, c¢. 153]. Tem He MeHee cienyer
Y TIOMHHTH O TOM, 4TO (ppa3eosiornyeckas eMHuLA OyneT UMeTh Bceraa Oosee
CUJIbHYIO SKCTIPECCUBHYIO OKPACKy HEXKEIU ee CII0BapHbIN dkBUBasieHT [15, ¢. 151].

JlanHOE Mccle/JoBaHKHE CIOCOOCTBYET MOHMMAHUIO MEPEBOJIA LIEKCITHPOBCKUX
($pazeonoru3MoB, MpoOJMBasi CBET HAa HIOAHCHI U TOHKOCTH, CBSI3aHHBIC C
MIPUBHECEHUEM TaKOTO JIMHIBUCTUYECKOTO M KYJIBTYpHOTO OOrarcTBa B pasHbIe
sI3BIKU. boree Toro, 3To nouepKrBaeT HEOOXOMUMOCTb JATBHEHIIINX HCCIIeI0BaHUN
B 9TOH 00JIaCTH, YUUTHIBAsI OTPAaHUUEHHOCTD CYIECTBYIOIINX 3HAHUN 1 TOTEHIINAI
Oonee mIyOOKOrO TIOHMMaHUs MCKyccTBa repeBospa Y. lllexcrimpa. Pesynbrars
9TOTO MCCIIEIOBAaHMs MOOYKAAIOT OyIyIIMX UCCIeA0BaTeNed U YUeHBIX IIyOxe
TOTPY3UThCS B Cepy MIEKCITUPOBCKOTO MepeBojia, YTO JAAaCT Hayke eie Oojee
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I‘J'Iy6OKOG TIOHMMAaHUE JTUMHIBUCTUYCCKUX U KYJIBTYPHBIX HIOAHCOB B Pa3IMYHbBIX
SA3BIKOBBIX U KYJIBTYPHBIX KOHTCKCTaX.
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*I7 A. Xacenosa

K. Kynaxanos areinyiarsl «Kazak TeXHOIOTHS j)koHE OM3HEC» YHUBEPCHUTETI,
Kazakcran PecnyOnukacel, ActaHa K.

15.10.25 x. bacmara TycCTi.

24.10.25 x. Ty3eTynepiMeH TYCTI.

21.05.26 x. OachIn HmIbIFapyFa KaObLIIaH bl

DPAZEOJIOTN3M-INEKCIIUPUSMAEPAI AYIAPY TOCUIIAEPI
(H.A. IOJEBOM MEH M.B. I8 YJIETBAEBTBIH « TAMJIET»
TPATEJUACBIHBIH AYJAPMAJIAPBIHBIH
MATEPUAJIBIHBIH HET'I3IH/IE)

byn maxanaoa Yunvsam Llexcnupoiy «I ammemy» mpazedusicolnoazol
@pazeonozusinblx Oipaikmepoin OpbiC JHCoHe KaA3aK MiloepiHe ayoapbliy
epexuenikmepi Kapacmulpbliadsl. 3epmmey JHCyMblCol MyNHYCKa MOMIH
men ouvt H. A. Tlonesoui acone M. B. [lasrembaes scacazan ayoapmanap
HeeiziHOe Jcyp2izindi. 3epmmeydiy makcamol — WeKCNUPUIMOepOiH
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bepiny 3aHObLILIKMAPLIH AUKLIHOAN, 0APObIH OClHeNiNi2l MeH KOPKEMOIK
9CepiH exi mypai minodik 0ocmyp ascblHOA CAKMAy MmocilOepiH aHbIKMAY.
Maxkanaoa ynmmuoix-mo0enu epekuteikmi OeiHeeumin (pazeoniocusiivlk,
o0panbLIMOaPObIH, HAKMbL MbICALOAPbl MALOAHBIN, 0NAPOLIH OPLIC JHCOHE
Kazax mindepinde bepinyinoezi KublHObiIKmap cunammanaosl. Conoai-
ak A. U. Peykep ycvinzan ayoapma mocinoepi dicikmenyi He2izinoe
(betineninixmi cakmay, UiHapa 632epmy, aiMacmolpy HCoHe OeuHeiNiKmi
2HCOI0) MbLCANOAP KAPACMbIPbLIAOLL.

3epmmey 6apvicbinda canrblcmblpMaibl-caAieacmvlpmasl,
KOHMEKCMYanoblK HCoHe UHMepnpemayusivlk maioay ooicmepi
KOJLOAHBLIObL. O0ebu MOmMIHOI ayoapy KezinHoe 6aiamanvliblK NeH
OetiHeninikmi HcemKizy Moceejepine KamvlCmvl OMAHObIK HCOHE
wemenoik 2anpiMoapobiy Mmeopusiivlk eHoexmepi mandanovl. Makanaoa
op ayoapMaulbliHblY epeKuienikmepi men ayoapmada mynHyCcKaHvly
IMOYUOHANObI-ICMEMUKATIBIK OCEPiH CAKMAl any 0opedceci atKbIHOANAObL.

3epmmey nomuoicenepi wexcnupuzmoepoi ayoapy KeziHoe
ayoapmautbLiapoblH JHCUi CUNAMMAMATIbIK HCOHe Oetlimoenzer mociioepoi
Konoanamuinblh Kopcemmi. Byn moodenu-cneyuguranvi 6ipiikmepoi
JrcemKizy0in Kypoeniniein 0onenoeiodi. 3epmmey nomuoicenepi [llexcnup
WBI2APMATAPBIHLIY KA3aK MUIIHOe2! ay0apManiapbii 8pi Kapai maioay MeH
KOPKeM ayoapma NOHIH OKbIMYy ic-maxcipubecinoe nauoaianyza 60aaobl.

Kinmmi cozdep: [llexcnup, I'amnem, ayoapma, (hpazeonocusiivlk,
Oipixmep, wiekcnupusmoep, OeuHeNiiK, OaNAMAalbLIbIK, CATbLCIbIPMATbL
manoay.
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APPROACHES OF TRANSLATING PHRASEOLOGISMS-
SHAKESPEAREANISMS (BASED ON THE MATERIAL
OF TRANSLATIONS OF THE TRAGEDY «<HAMLET»
BY N. A. POLEVOY AND M. B. DAULETBAEYV)

This article examines the peculiarities of translating phraseological
units found in William Shakespeare’s tragedy Hamlet into Russian and
Kazakh. The analysis is based on the original text and its translations by
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N. A. Polevoy and M. B. Davletbayev. The study aims to identify the main
patterns in rendering Shakespearean idioms and to determine how their
imagery and expressive power are preserved within two linguistic traditions.
The article provides a detailed analysis of phraseological expressions
that reflect national and cultural specificity, and discusses the challenges
of conveying them in the target languages. Special attention is paid to
J. 1. Retsker’s classification of translation techniques, including
preservation, partial modification, substitution, and loss of imagery.

The research employs comparative, contextual, and interpretative
methods of analysis. Theoretical approaches of domestic and foreign
scholars concerning equivalence and imagery transfer in literary translation
are considered. The article identifies the tendencies characteristic of each
translator and evaluates the extent to which the emotional and aesthetic
effect of the original text is maintained.

The results show that the translators often resort to descriptive and
adaptive methods, reflecting the complexity of conveying culturally marked
expressions. The findings can be applied in further studies devoted to
Kazakh translations of Shakespeare’s works and in the practice of teaching
literary translation.

Keywords: Shakespeare, Hamlet, translation, phraseological units,
Shakespeareisms, imagery, equivalence, comparative analysis.
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